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1. Inledning 
  
1.1 Bakgrund, syfte och frågeställningar 

Intresset för IT-system som stödjer organisationers verksamhetsprocesser ökar då allt fler 
organisationer ser processorientering som en lösning för att effektivera verksamheten [Dayal et al, 
2002; Linthicum, 2003; Johannesson et al, 2001]. ProBis, utvecklat av IbisSoft AB, är ett 
processtödssystem som syftar till att möjliggöra för organisationer att arbeta på ett processorienterat 
sätt. Detta genom att systemet lagrar information om och visualiserar aktuellt tillstånd i processerna, 
vilka aktiviteter som genomförts, samt vilka aktiviteter som planerats i processerna [ProBis, 2004]. 
Precis som för andra IT-system är användbarhet en central egenskap hos processtödssystem. Med 
användbarhet menas i denna rapport att användaren med hjälp av ett system ska kunna uppnå sina mål 
på ett effektivt, ändamålsenligt, bekvämt och acceptabelt sätt. Definitionen av användbarhet är baserad 
på [ISO, 1998]. Dålig användbarhet hos ett system medför konsekvenser i form av extra inlärningstid, 
minskad effektivitet, minskad användning, samt stress hos användare [Nielsen, 1993; Ottersten et al, 
2002].  

Syftet med denna rapport är att bedöma processtödssystemet ProBis användbarhet och lägga fram ett 
antal förbättringsförslag vad gäller användbarheten. ProBis är ett system under utveckling och denna 
rapports bedömning och förbättringsförslag ska ligga till grund för en förbättrad version av systemet.  

Mer konkret behandlas följande frågaställningar i rapporten: 

· Vilka är ProBis styrkor och problem ur användbarhetssynpunkt? 

· Hur kan ProBis förbättras ur användbarhetssynpunkt? 

· Hur ser utvecklarna av ProBis på dessa problem och förbättringsförslag?  

Denna rapport ingår i ett Vinnova-sponsrat forskningsprojekt ”INKA – Integration av 
verksamhetsprocesser och kunskapshantering i nätverksorganisationer”, som IbisSoft och Institutionen 
för data- och systemvetenskap (DSV), vid Stockholms universitet/KTH, driver tillsammans, se 
[INKA, 2004]. Förutom att ligga till grund för en förbättrad version av ProBis kommer rapporten 
också att ligga till grund för forskningsartiklar som skrivs inom INKA-projektets ram. 
 
1.2 Arbetsmetod 

Författarna till denna rapport har använt sig av ProBis under två månader dels i samband med den 
dagliga administrationen av forskningsprojektet ”INKA”, dels i samband med undervisning vid DSV, i 
synnerhet vid handledning och administration av magisteruppsatser. Författarnas spontana reaktioner 
vid användningen av ProBis ligger till grund för denna rapport. Författarna har också tagit fram ett 
antal förslag på hur systemets användbarhet ska kunna förbättras. Dessa förbättringsförslag presenteras 
också i rapporten. Vidare har författarna intervjuat ProBis utvecklare för att få svar på hur utvecklarna 
ser på de problem med användbarhet som noterats och de förbättringsförslag som tagits fram.   

Författarnas har inför användningen av ProBis haft god kunskap om den konceptuella modell som 
ProBis baseras på och om processtödssystem i allmänhet. Dessutom har författarna fått två dagars 



introduktion av ProBis av systemets utvecklare vid IbisSoft, samt möjlighet att fråga utvecklarna när 
problem uppstått under användning av systemet.  

1.3 Disposition 

Rapporten har följande struktur. Avsnitt 2 redogör för ProBis problem ur ett användbarhetsperspektiv 
genom att författarna navigerar sig fram i en av systemets moduler, kallad ”xTeam” samt kommenterar 
skärmbild efter skärmbild. I avsnittet redogörs även för författarnas rekommendationer till 
förbättringar samt systemutecklarnas kommentarer till noterade problem och föreslagna 
förbättringsförslag. Avsnitt 3 presenterar författarnas helhetssyn på ProBis, i form av styrkor och 
problem hos systemet vad gäller användbarheten.  



 
2. ProBis i detalj 
 
I detta avsnitt redogörs för ProBis problem på detaljnivå när det gäller användbarheten. Avsnittet är 
strukturerat på så sätt att författarna navigerar sig fram i systemet och redogör för de problem som 
författarna anser uppträder i systemet. Navigeringen börjar med att författarna skapar en 
process(instans) i modulen xTeam. I nästa steg knyts relaterade organisationer och personer till denna 
process. Efter det planeras och genomförs aktiviteter. Avslutningsvis redogörs för hur 
dokumenthanteringen går till. De problem som tas upp i detta avsnitt har kompletterats med 
författarnas rekommendationer till förbättringsförslag, samt systemutvecklarnas kommentarer till de 
problem och förbättringsförslag som författarna tagit fram. Problempresentationen i detta avsnitt har 
med andra ord struktureras som en tutorial, vilket gör att läsaren också kan få en förståelse för hur 
systemet kan användas genom att läsa detta avsnitt. Helhetsbedömningen av ProBis styrkor och 
problem presenteras i avsnitt 3. 
 
2.1 Inledningsbilder  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 1. ProBis inledningsbild. Här kan användaren välja bland olika knappar/lister i vänsterkant:  ”Mitt 
ProBis”, ”Cockpit”, ”iTeam”, ”xTeam” och ”Projekt”.  I denna rapport väljs ”xTeam”, det vill säga en process 

ska skapas i modulen ”xTeam”.. 
 
Problem: Svårt att förstå vad ”Mitt ProBis”,”Cockpit”,”iTeam”, ”xTeam” och ”Projekt” är? 
Det är svårt att förstå vad knapparna/listerna i vänsterkant betyder, se figur 1. ”iTeam”, ”xTeam” och 
”Projekt” är moduler som innehåller information om processer (egentligen processinstanser) som 
pågår i organisationen, medan ”Cockpit” innehåller en aggregering av info från de olika modulerna, 
det vill säga samtliga pågående processer i organisationen. ”iTeam” innebär att det är en intern 
process, det vill säga det finns ingen extern organisation eller person som kommunicerar med 
organisationen i processen, ”xTeam” innebär att någon extern organisation eller person kommunicerar 
med organisationen. ”Projekt” innebär att processerna drivs som projekt. ”Mitt ProBis” beskriver de 
processer som inloggad användare är processansvarig för. De processer som användaren inte är 
ansvarig för syns däremot inte bland processerna i ”Mitt ProBis”, även om aktiviteter i sådana 
processer är planerade för användaren. Några  funderingar: Borde inte alla processer som användaren 
på något sett är relaterad till även visas i ”Mitt ProBis”? Namnsättningen borde också vara mera 
talande”. Förslag till namnbyte: ”Mina processer” i stället för ”Mitt ProBis”, ”Organisationens 
processer” i stället för ”Cockpit”, ”Interna processer” i stället för ”iTeam”, ”Externa processer” i 
stället för ”xTeam” och ”Projektprocesser” i stället för ”Projekt”. 
 

Klicka på xTeam för 
att skapa ny process 
i xTeam

Se figur 2 vid klick 
på xTeam-ikon



Rekommendation: Använd mer beskrivande namnsättning på knapparna/listerna till vänster, till 
exempel ”Mina processer”, ”Organisationens processer”, ”Interna processer”, ”Externa processer”, 
”Projektprocesser”. 
 
Utvecklarnas kommentar: De termer som till slut valdes i denna version av ProBis ska ses som ett 
första försök i en fortlöpande process där förhoppningsvis allt bättre termer kommer att tas fram och 
ersätta de gamla. Termen ”Cockpit” har redan ersatts av termen ”ProBis”. Att välja termer är svårt 
eftersom det tar tid för användare att förstå de begrepp som termerna representerar, samtidigt som 
tidigare använda termer ofta bör undvikas då det är vår erfarenhet att de kan göra att användaren 
missförstår termer, det vill säga användaren tror att de representerar andra begrepp än de avser att 
göra.   
 
Rekommendation: Det borde finnas något val av knapp i högerkant som visar samtliga processer som 
berör eller berört en inloggad användare, inte bara de han/hon är ansvarig för.  
 
Utvecklarnas kommentar: Det är upp till organisationen som ska använda systemet att bestämma vad 
som ska ingå i ”Mitt ProBis”. Det innebär att olika organisationer kan ha olika definitioner för vad 
som visas när användaren väljer till exempel ”Processer”-ikonen  i ”Mitt ProBis”. 
 
Problem: ProBis använder processer på olika abstraktionsnivå 
Modulerna ”iTeam”, ”xTeam” och ”Projekt” är generella processer i relation till de olika typer av 
processer som finns i företag, som beställningsprocessen och lobbyingprocessen. Till exempel är 
”xTeam” en generell process medan en beställningsprocess kan vara en specialisering av ”xTeam”. I 
ProBis kan dock de specialiserade processerna, som beställningsprocessen, bli egna moduler med egna 
ikoner i vänsterkant. Detta kan dock bli svårt att förklara för användare. 
 
Rekommendation:  Det finns ingen direkt rekommendation, annat än att de behövs pedagogisk 
skicklighet och tydliga exempel, när skillnaden mellan ”iTeam”, ”xTeam” och ”Projekt” klargörs, 
samt hur dessa moduler förhåller sig till processer som beställningsprocessen. 
 
Utvecklarnas kommentar: Skälet till att modulerna ”iTeam” och ”xTeam” finns baseras på 
utvecklarnas erfarenheten att användare som inte har erfarenhet av att jobba processorienterat, bör 
börja med att arbeta med relativt ostruktuerade processer, som ”iTeam” och ”xTeam”, innan 
processerna struktureras mer i detalj, till exempel i form av en beställningsprocess eller en 
lobbyingprocess. För en ovan användare kan det bli för mycket nytt att på en gång både förstå hur man 
arbetar processorienterat och hur man hanterar detaljstruktur i processerna. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 2. xTeams ikoner. Här kan användaren välja bland följande ikoner: ”Kalender”, ”Planerat”, 
”Genomfört” och ”Processer”. I denna rapport väljs ”Processer”, det vill säga 

Klicka här för se 
xTeams 
process(instans)er

Se figur 3 vid klick 
på Processer-ikon



Problem: Ikonernas termer och ordning mellan ikonerna i vänsterkant i xTeam 
”Kalender”-ikonen kan tolkas som om det är en allmän kalender med veckans eller månadens alla 
datum, se figur 2. I själva verket är det en lista med inloggad användares samtliga planerade 
aktiviteter. Varför inte kalla ikonen ”Mina planerade aktiviteter” i stället. I ”Planerat” finns 
organisationens samtliga planerade aktiviteter i ”xTeam” och i ”Genomfört” finns organisationens 
samtliga genomförda aktiviteter i xTeam. Med ”Planerat” menas planerade aktiviteter och med 
”Genomfört” menas genomförda aktiviteter. Varför inte använda tydligare namnsättning och låta 
termen ”aktiviteter” ingå i namnsättningen. ”Processer” listar samtliga pågående processer i ”xTeam”. 
 
Rekommendation: Termen ”Kalender” ersätts med ”Mina planerade aktiviteter”, ”Planerat” med 
”Planerade aktiviteter” och ”Genomfört” med ”Genomförda aktiviteter”. Bättre att vara övertydlig än 
svårtolkad. 
 
Utvecklarnas kommentar: Även här gäller att de termer som till slut valdes ska ses som ett första 
försök i en fortlöpande process där förhoppningsvis allt bättre termer kommer att tas fram och ersätta 
de gamla.”Kalender”-ikonen har helt tagits bort och ikonen med termen ”Processer” har ersatt med 
”Aktuella” i den senaste versionen av ProBis. 
 
Rekommendation: Lägg ”Processer”-ikonen högst upp för att betona att ProBis är en 
processtödssystem och att det är processerna som är det centrala. 
 
Utvecklarnas kommentar: Att ”Processer”-ikonen hamnade längts ned var en slump. ”Processer” 
ligger nu högst upp, fast termen  ”Processer” har ersatts med termen ”Aktuella”. 
 
Problem: Oklart vilken typ av processer som visas vid klick på ikonen Processer? 
Det kan vara svårt att förstå vad det är för typ av processer som man kommer att se när man klickar på 
ikonen ”Processer, se figur 2. Det är egentligen olika processinstanser som visas, med konkreta 
beställningar och aktörer. 
 
Rekommedation: Det finns ingen direkt rekommendation. Det kan dock bli ett pedagogiskt problem att 
förklara detta för de som använt andra processhanteringssystem tidigare och som tror att de kommer 
att se fördefinierade processer på typ-nivå, och inte processinstanser, när de klickar på ikonen. 
 
Utvecklarnas kommentar: Det är principiell egenskap hos systemet är att det är instansorienterat och 
detta har inte stött på några problem hos användarna. 
 
 
Processer i xTeam  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figur 3. Listan med processer i xTeam. Här kan användaren välja att studera en pågående process genom att 
klicka på en rad i listan, eller skapa en ny process genom att klicka på dokumentikonen i högra nedre hörnet. 
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Problem: Sökfunktionalitet har fått för framträdande roll och har oklara termer 
Nästan halva skärmbilden som visar ”xTeams” processer visualiserar sökfunktionaliteten, se figur 3. 
För att klargöra det används termen ”Standardurval”, vilken är svårbegriplig. Varför inte använda 
termen ”Sök”. Sökmöjligheten kunde också ha dolts, till exempel under en ikon/knapp/flik. 
 
Rekommedation: Dölj sökmöjligheterna under knapp eller flik. Byt ut termen ”Standardurval” mot 
”Sök” eller något dylikt. 
 
Utvecklarnas kommentar: I den senaste versionen av ProBis har sökmöjligheterna samlas på ett och 
samma ställe, dolda under en flik. 
 
Problem:  Knappen ”Skapa ny process” är svårt att hitta 
Ett viktigt skäl för en användare att gå till denna skärmbildssida är att skapa en ny process. Knappen 
för att skapa den nya processen är dock inte lätt att hitta, se figur 3 längts till höger. 
 
Rekommedation: Lyft fram knappen för att skapa ny process och skriv explicit: ”Skapa ny process” på 
knappen eller i anslutning till denna. 
 
Utvecklarnas kommentar: Knappen för att skapa ny process har fått en mer framträdande plats i den 
senaste versionen av ProBis. 
 
Problem: Svårt att förstå vad knapparna ”Antal” och ”Arkiv” betyder 
Knappen ”Antal” längst ned till vänster på skärmbilden räknar ut antalet processer som visas och 
knappen ”Arkiv” längst ned till höger visar arkiverade processer, se figur 3. Varför inte använda 
termerna ”Antal pågående processer” och ”Arkiverade processer”. Sedan är frågan om man behöver 
räkna antal processer? Varför? 
 
Rekommedation: Använd termerna ”Antal pågående processer” och ”Arkiverade processer”.  
 
Utvecklaras kommentar:  Dessa knappar har flyttats till en annan plats på skärmbilden i den senaste 
versionen av ProBis.  
 

 
2.3 Process i xTeam  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 4. En process i xTeam. Här kan bland annat extern part (se figur 5) och kontaktperson relateras till 
processen.. 
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Problem: Oklara termer och oklar ordning på termer i processhuvudet 
Varför ska man välja eget ”Ref.nr” på processen i stället för att detta automatgenereras direkt, se figur 
4? Processens ”Ref.nr” genereras nu automatiskt först vid tabbning. Det framgår inte heller att man 
ska tabba utan detta är något användaren måste lära sig. Varför termen ”Ref.nr” och inte 
”Processnummer”? Varför ”Typ” och inte ”Processtyp”? Varför ”Titel” och inte ”Processtitel”? Varför 
”Status” och inte ”Processtatus”? Varför denna ordning på termerna i processhuvudet, se figur 4? 
Varför inte börja med ”Titel”? Varför inte särskilja ”Status” på något sätt, då denna är central i ett 
processtödssystem och skiljer sig från de andra termerna? Varför termen ”Extern part” och inte 
”Extern organisation”. Man ska inte använda fler termen än nödvändigt i ett system. Varför då 
använda både ”part” och ”organisation”? Varför används ”Kortnamn” och inte hela namnet. Varför 
”Kontakt” och inte ”Kontaktperson” vid extern organisation? Varför ”Signatur” och inte hela namnet? 
Det finns ju plats på skärmbilden. Varför termen ”Sammanfattning” i fältet nedan på skärmbilen och 
inte ”Processbeskrivning” eller ”Allmän processbeskrivning”? En generell svårighet med ProBis är att 
veta om man arbetar med en viss aktivitet eller med en viss process. Genom att använda termen 
”Processbeskrivning” klargörs att det som står i fältet är en beskrivning av hela processen.  
 
Rekommendation: Låt ”Ref.nr” alltid genereras direkt. Om man vill ändra ”Ref.nr” kan man göra det i 
”efterhand”.  
 
Utvecklarnas kommentar: Det är upp till organisationen som ska använda ProBis att bestämma om 
referensnummer ska genereras direkt eller inte. Det är inte säkert att referensnummer behövs visas alls. 
Vi har dock inte några indikationer på att den nuvarande lösningen, där referensnummer genereras vid 
tabbning, vållat problem hos de kunder som valt att vilja ha den lösningen.  
 
Rekommendation: Använd termerna ”Processnummer”, ”Processtyp”, ”Processtitel”, ”Processtatus”, 
och ”Processbeskrivning”. Varför? Användaren ska inte behöva tveka på om ett fält beskriver en 
process eller aktivitet. Därför: Var övertydlig. Börja med ”Processtitel” högst upp till höger. Man 
börjar ofta skriva titel/rubrik när man skapar en text. Har man skrivit en rubrik det blir det lättare att 
välja ”Processtyp” odyl. Jag skulle också använt fullständiga namn på organisation och kontaktperson 
och inte kortnamn. 
 
Utvecklarnas kommentar: Det finns ett problem med termer med många bokstäver: de tar stor plats på 
skärmbilden. 
 
Rekommendation: Särskilj ”Processtatus” på något sätt, till exempel gör den större. Helst ska någon 
grafisk notation, till exempel cirklar, användas för att klargöra statusalternativ. 
 
Utvecklarnas kommentar: Målet är att i nästa version av ProBis på något sätt tydligt markera de fält 
som är obligatoriska att fylla i. 
 
Problem: Oklart vad symbolerna som bland annat finns brevid fältet ”Kort namn” betyder 
Genom att klicka på den ena symbolen, i form av flera dokument, kan användaren välja bland 
befintliga organisationer, agenter och användare som finns representerade i en lista, se figur 4. Genom 
att klicka på den andra symbolen, i form av ett ”i”, får användaren info om en vald organisation, agent 
eller användare, se figur 4. Finns ingen vald organisation, agent eller användare, blir ”i”:et ej markerat 
med färg. Denna markering är dock inte tydlig. Varför inte dölja ”i”:et helt i sådana tillstånd? 
Symbolerna som används på knapparna är heller inte intutiva; ”i” relaterar snarare till en 
hjälpfunktion, det vill säga genom att klicka på knappen kan användaren tro att han eller hon ska få 
hjälp att tolka hur just detta fält ska användas, snarare än att få information om det som finns skrivet i 
fältet. 
 
Rekommendation: Dölj ”i” när användare inte kan välja knappen alls. Byt ut ”i” och symbolen med 
flera dokument mot andra symboler.  
 



Utvecklarnas kommentar: När vi bestämde oss för att använda dessa symboler fanns ingen standard att 
följa.  
 
Problem: Oklart när Status ändras automatiskt 
Ibland ändras värdet för ”Status, se figur 4,” automatiskt och ibland ska detta göras manuellt av 
användaren. Systemet måste klargöra vilka regler som gäller för ändring av status. 
 
Rekommendation: Det ska finnas klara regler för hur processens ”Status” ändras.  
 
Utvecklarnas kommentar: Även här får man komma överens med organisationen som ska använda 
ProBis om hur ändring av status ska utföras. Om organisationen anser att systemet bör fråga 
användarna vid varje statusändring så kan vi se till att systemet gör det.  
 
 
Problem: Oklara termerna vid val av extern part och oklar ordning på termer 
Varför kommer ”Kort namn” först bland termerna i huvudet vid ”Extern part” och inte ”Namn”, se 
figur 4. Varför ”Namn” och inte ”Organisationsnamn”? (Möjligen skriva 
”Organisationsnamn/Gruppnamn”, då även grupp kan väljas. Kanske till och med genomgående 
använda ”Grupp” i stället för ”Organisation”.) Varför ”Kort namn” och inte ”Organisationssignatur” 
då det blir mer konsistent med ”Signatur” för ”Användare/Person”.  
 
Rekommedation: Använd termerna ”Organisationsnamn” och ”Organisationssignatur”. Börja med 
”Organisationsnamn”. Varför ligger den sist? 
 
Utvecklarnas kommentar: Som tidigare nämts så är ett problem med termer med många bokstäver att 
de tar stor plats. Det gör att termer med få bokstäver kan vara att föredra. Vidare så´känns ”Person” 
och ”Signatur” som en naturlig relation. Det gäller inte ”Organisation” och ”Signatur”. 
 
 
Problem: Knappen ”Skapa ny organisation” är svår att hitta 
En orsak ´till att användaren navigerar sig fram till denna sida är för att skapa en ny organisation. 
Knappen för att skapa en ny organisation är dock inte lätt att hitta, se figur 4. 
 
Rekommendation: Lyft fram knappen för att skapa ny organisation och skriv explicit: ”Skapa ny 
organisation” på knappen eller i anslutning till knappen. 
 
Utvecklarnas kommentar: Knappen för att skapa ny organisation har också fått en mer framträdande 
plats i den senaste versionen av ProBis. 
 



 
 
2.3 Organisation  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 5. Organisation skapas .  
 
 
Problem: Användning av pilknappar i stället för skrollningslist 
Varför används en pilknapp till höger i fönstret ”Välj organisation”, se figur 5, i stället för en 
skrollningslist, vilket är Windows-standard. Samma fråga gäller pilknapparna i fönstret ”SKAPAR: 
Organisation”, se figur 5. 
 
Rekommendation: Använd skrollningslist för att skrolla sig fram för att välja bland organisationer 
eftersom det är Windowsstandard. Standard ska bara frångås om det verkligen förbättrar användbarhet.  
 
Utvecklarnas motivering: Skälet till att vi har knappar i stället för skollningslist är rent teknisk. Vi var 
tvungna at ha en fix storlek på fälten eftersom vi använder möjligheten att kunna klicka på något av 
fälten varvid en nedvänd pil framträder: Genom att klicka på pilen kan användaren välja mellan olika 
alternativ. Utvecklingsmiljön tillåter i det läget inte användning av skrollningslist.  
 
 
Problem: Många och oklara termerna i huvudet på organisation och oklar ordning på termer 
Varför kommer ”Kort namn” först bland termerna i huvudet vid ”Extern part” och inte ”Namn”, se 
figur 5. Varför ”Namn” och inte ”Organisationsnamn”? (Möjligen skriva 
”Organisationsnamn/Gruppnamn”, då även grupp kan väljas. Kanske till och med genomgående 
använda ”Grupp” i stället för ”Organisation”.) Varför ”Typ” och inte ”Organisationstyp”? En 
användare kan börja undra om det till exempel är processtyp som avses eftersom det är lätt att tappa 
bort sig bland alla skärmbilder. Därför: var övertydlig! Varför ”Kort namn” och inte 
”Organisationssignatur” då det blir mer konsistent med ”Signatur” för ”Användare/Person”.  
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Rekommedation: Använd termerna ”Organisationsnamn”, ”Organisationstyp”  och 
”Organisationssignatur”, ”Organisationstelefon”, ”Organisationsfax”, ”Organisations e-post” och 
”Organisations webbplats”. Börja med ”Organisationsnamn” och inte ”Kortnamn”.  
 
Utvecklarnas motivering: Som tidigare nämts så är ett problem med termer med många bokstäver att 
de tar stor plats. Det gör att termer med få bokstäver kan vara att föredra. Som också tidigare nämts så 
känns ”Person” och ”Signatur” som en naturlig relation. Det gäller inte ”Organisation” och ”Signatur”. 
 
 
Problem: Oklara termer på flikerna 
Varför dessa val av termer på flikarna, se figur 5? Varför termen ”Kontakter” och inte 
”Kontaktpersoner”? Varför ”Adresser” och inte ”Organisations adresser”? Varför ”Underordnade” och 
inte ”Relaterade organisationer”? Varför ”Noteringar” och inte ”Organisationsbeskrivning”? Om man 
använder ”Organisationsbeskrivning” och ”Processbeskrivning”, får man konsistens i namngivningen i 
ProBis genomgående.  
 
Rekommedation: Använd termerna ”Kontaktperson”, ”Organisations adresser”, ”Relaterade 
organisationer”, ”Organisationsbeskrivning”.  
 
Utvecklarnas motivering: Nackdelen med termer med många bokstäver är att de tar stor plats på i detta 
fall flikarna. Vi använder genomgående termen ”Noteringar” i de fall användaren vill göra extra 
noteringar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Figur 6. Fliken ”Kontakter” i ”Organisation” skärmbilden. Genom att klicka i fältet ”Roll” kan roll väljas. 
 
 

Problem: Oklara termer och oklar ordning på termer under fliken Kontakter 
Skälet till att fältet ”Anv/Pers” är först under fliken ”Kontakter”, se figur 6, beror på att det val som 
görs här kommer att begränsa antalet agenter som kan väljas. Jag tycker dock att ”Namn” ska komma 
före ”Signatur”. Vad det är för skillnad mellan ”Roll” och ”Position” är heller inte klar.  
 
Rekommendation: Byt plats på ”Namn” och ”Sign”. Ta bort ”Position”. 
 
Utvecklarnas motivering: Position (som VD, markandschef) är relaterad till personens organisation. 
Roll (som inköpsansvarig) är det som är intressant för den organisation som använder ProBis. En 
ProBis-användare söker oftast en roll i en extern organisation.. 
 

Klicka på Roll i 
Kontakter-fliken



Problem: Oklar relation mellan termerna ”Kontakter” och ”Kontakt” på tidigare processbild? 
Det framgår inte vad kontakterna på fliken ”Kontakter”, se figur 6, har för relation till ”Kontakt” på 
processbilden, se figur 4. Finns det en huvudkontakt eller snabbkontakt bland kontakterna för 
processen? 
 
Rekommendation: Klargör relationen mellan ”Kontakter” under organisation och ”Kontakt” för 
processen 
 
Utvecklarnas motivering: ”Kontakt” är huvudkontakt för aktuell process..  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 7. Fliken ”Adresser” i ”SKAPAR: Organisation”-skärmbilden.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur8. Fliken ”Underordnade” i ”SKAPAR:Organisation”-skärmbilden.  
 
 
Problem: Oklara termer och oklar ordning på termer i ”Underordnade”-fliken 
Varför dessa termer och ordning på termer i ”Underordnade”-fliken, se figur 8 (som kommer efter 
Adresser-fliken, se figur 7). Varför ”Relation” och inte ”Relationstyp”? Varför ”Namn” och inte 
”Relaterad organisation”? Varför ”Kortnamn” och inte ”Organisationssignatur”? Varför inte byta plats 
på ”Namn” och ”Kort namn”? Varför behövs ”Relationsförklaring”, det finns ju ”Kommentar”? 
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Rekommendation: Använd följande namn och ordning: ”Relationstyp”, ”Relaterad organisation”, 
”Organisationssignatur”, ”Kommentar”. Ta bort ”Relationsförklaring”. 
 
Utvecklarnas motivering: Ja, ” Relationsförklaring” kan tas bort. 
 
Problem: Det går inte att söka organisation genom att klicka i fältet ”Namn” på fliken 
”Underordnade” 
Vill man söka organisation måste man klicka på fältet ”Kort namn”. Det går inte att klicka på fältet 
”Namn”, se figur 8.  
 
Rekommendation: Man bör också kunna söka organisation genom att klicka på ”Namn” på fliken 
”Kontakter”. 
 
Utvecklarnas motivering: Att använda sig av kortnamn är ett snabbt sätt att söka bland organisationer 
utan att behöva ta upp en lista på namn att välja bland, vilket är en långsammare sökmetod. 
Användaren skriver helt enkelt in kortnamnet som användaren efter ett tag lärt sig utantill. När man 
söker på detta sätt så bör man söka på något unikt och kortnamn är alltid unika. Dessutom är det lättare 
att komma ihåg hur kortnamn stavas än långa namn.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 9. Fliken ”Noteringar” i ”SKAPAR:Organisation”-skärmbilden.  
 
 
Problem: Oklar namnsättning för ”NoteringarW”-fliken 
Varför använda termen ”Noteringar” och inte ”Organisationsbeskrivning”, vilket mer tydligt säger vad 
fältet är till för, se figur 9. 
 
Rekommendation: Använd termen ”Organisationsbeskrivning” 
 
Utvecklarnas motivering: Se tidigare svar. 
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2.4 Person/Användare  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 10. Val av agent, det vill säga användare eller person.  
 
 
Problem: Det går inte att söka person/användare genom att klicka i fältet ”Namn” på fliken 
”Kontakter? 
Vill man söka person eller användare eller skapa ny användare måste man klicka på fältet ”Sign”. Det 
går inte att klicka på fältet ”Namn”, se figur 10.  
 
Rekommendation: Man bör också kunna söka person/användare genom att klicka på ”Namn” på fliken 
”Kontakter”. 
 
Utvecklarnas motivering: Se tidigare svar. 
 
 
Problem: Oklar skillnad mellan ”Användare”, ”Person”, ”Agent” och ”Kontakter” 
”Användare” är en användare av systemet och ”Person” är övriga mänskliga aktörer, se figur 10. 
Varför göra denna skillnad? Jo, en användare kan kommunicera med andra användare via systemet, till 
exempel så kan en användare planera aktviteter för en annan användare. Det finns också en 
gemensam/generell term för ”Användare” och ”Person” i ProBis och det är ”Agent”, se figur 10. Det 
som förvirrar här är att i dagligt tal är en användare också en person, och dessutom relaterar agent till 
den aktiva partnen i en aktivitet. Det talar för att byta ut termen ”Person” mot till exempel ”Partner” 
(eller ”Externa partner”) och använda termen ”Person” som en gemensam term för ”Användare” och 
”Person”/”Partner” i stället för ”Agent”. Det innebär också att rubriken ”Anv/Pers” byts ut mot 
”Person”. Notera också att ytterligare en term för människor används i ProBis: ”Kontakter”. Man ska 

Klicka i Sign-fältet för 
att välja/skapa 
kontaktperson(er)

Vid klick i Sign-fältet



aldrig använda fler termer än vad som behövs i system och man skulle kunna ersätta ”Kontakter” med 
”Personer” (”Agenter” i ProBis terminologi). ”Kontakter” är dock en bra term då den är förklarande, 
men ”Kontakter” kan ersättas med ”Kontaktpersoner”.  
 
Rekommendation: Använd termerna ”Användare”, ”Partner” och ”Person” och där ”Person” är en 
generell term för ”Användare” och ”Partner”. Använd också termen ”Kontaktpersoner” som namn på 
fliken. Terminologi inte bra som den ser ut nu.  
 
Utvecklarnas motivering: Vi tolkar termen ”agent” som ett generiskt namn, men namnsättning går 
alltid att diskutera.  
 
Problem: Oklart vad som är ”Välj Agent”-huvudets funktionalitet? 
Huvudet på ”Välj Agent” används för att söka användare eller personer, se figur 10. Detta framgår inte 
alls. Tidigare har termen ”Standardurval” används, se figur 3. På denna skärmbild finns ingen 
benämning alls för sökfunktioneliteten, annat än i form av en knapp till höger. Alla sökfunktioner i 
ProBis bör benämnas lika, till exempel med termen ”Sök”. Jag tycker också att sökfunktionaliteten i 
huvudet ska döljas bakom en ikon/knapp/flik. 
 
Rekommendation: Dölj huvudets sökfunktionalitet bakom ikon/knapp/flik eller gör åtminstone det 
tydligare vad huvudets funktionalitet är. Använd termen ”Sök” 
 
Utvecklarnas motivering: Vi har förändrat både terminologi och placering av knappar vad gäller 
sökfunktionalitet i den senaste versionen av ProBis. 
 
Problem: Oklara termer  i ”Välj Agent”-huvudets 
Varför finns inte ”Förnamn” med, se figur 10? Och vad betyder ”Kontakt till”? Det borde stå 
”Kontaktperson vid organisation”. 
 
Rekommendation: Ha med ”Förnamn” som sökmöjlighet. Använd termen ”Kontaktperson vid 
organisation”.  
 
Utvecklarnas motivering: ”Förnamn” skulle kunna vara en sökmöjlighet i framtida versioner av 
ProBis om de som använder systemet anser att detta är en viktig sökmöjlighet. 
 
Problem: Oklar ordning mellan termer i namnfältet 
Ordningen på termerna i namnfältet, se figur 10, bör följa samma princip som under fliken 
”Kontakter”, se figur 6. Egentligen bör det finns en standardordning på termer som följs i hela ProBis 
genomgående. Själv skulle jag vilja ha ”Anv/Pers” längst till vänster, sedan ”Fullständigt namn” och 
”Signatur”. Varför finns ”Efternamn” med?  
 
Rekommendation: Använd följande ordning av termer i namnfältet: ”Anv/Pers” längst till vänster, 
sedan ”Fullständigt namn” och ”Signatur”.  
 
Utvecklarnas motivering: Ordning på termer går alltid att diskutera och kan anpassas efter de som 
använder systemets önskemål 
 
Problem: Oklart vad termen Signatur betyder? 
Varför ”Signatur” och inte ”Personsignatur”, se figur 10? Det skulle då bli konsistent om man 
använder ”Organisationssignatur”. 
 
Rekommedation: Använd ”Personsignatur”. 
 
Utvecklarnas motivering: ”Personsignatur” låter lite konstigt. 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 11. Skapa ny Person.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 12. Fliken ”Noteringar” i ”SKAPAR:Person”-skärmbilden.   
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Problem: Oklart vad termen ”Noteringar” betyder? 
Varför inte använda termen ”Personbeskrivning” i stället för ”Noteringar”, se figur 12? 
 
Rekommedation: Använd ”Personbeskrivning”. 
 
Utvecklarnas motivering: Se tidigare kommentarer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 13. Fliken ”Roller” i ”SKAPAR:Person”-skärmbilden.   
 
 
Problem: Oklara termer och oklar ordning på termer i Roller-fliken 
Det är svårt att förstå relationen mellan ”Roll” och ”Position”, se figur 13. Varför inte byta ut 
”Position” mot ”Kommentar”. Jag skulle skrivit ”Namn” före ”Kort namn” (som jag skulle kallat 
”Personsignatur”). 
 
Rekommedation: Använd ”Kommentar” i stället för ”Position” och skriv ”Namn” före ”Kort namn” 
 
Utvecklarnas motivering: Se tidigare kommentarer. 
 
 
2.5 Kommandoknappar  
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 14. Kommandoknappar som finns längts ned på olika skärmfönster.    
 
Problem: Många kommando-knappar 
Det finns många kommandoknappar att lära sig som anändare, se figur 14. Behövs verkligen alla?  
- ”Ändra” måste man trycka på först innan man kan lägga till eller ändra info i pågående processer, till 
exempel ändra kontakter eller planera en aktivitet.  
- ”Kopiera” betyder att en organisation med info om kontakter och dyligt kan kopieras och ges ett nytt 
namn. Därmed kan en organisation ha flera namn. Varför Kopiera och inte Kopiera organisation? 
- ”Ny” betyder att en helt ny organisation kan skapas. Lite svårt att förstå varför denna knapp behövs 
då det finns andra sätt att skapa ny organisation. 
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Roller-flik



-”Spara” betyder att ändringar ska sparas. Om man glömmer trycka på ”Spara”-knappen får användare 
frågan ”Vill då avbryta? Svarar användare ”Ja” kommer inte ändringar sparas. Det borde framgå, det 
vill säga användaren borde få frågan ”Vill du avbryta och därmed inte spara ändringar?” ”Spara” och 
”Ångra” är nära relaterade till ”Ändra” och bör därför kanske grupperas ihop. 
- ”Ångra” betyder att användaren inte sparar ändringar. När användaren trycker på ”Ångra”-knappen 
får användare frågan ”Vill då avbryta?”. Svarar användare ”Ja” kommer inte ändringar sparas. Det 
borde framgå, det vill säga användaren borde få frågan ”Vill du avbryta och därmed inte spara 
ändringar?” Varför måste man använda termen ”Avbryta” som är nästan synonym med ”Ångra”. 
Varför inte skriva ”Vill du ångra dig och därmed inte spara ändringar?”. 
- ”Uppdatera” betyder att ändringar gjorda på en skärmbild inte alltid syns i en annan innan man tryckt 
på ”Uppdatera”-knappen. Att förklara det är ett pedagogiskt problem eftersom svaret beror på att 
systemet är byggt på detta sätt.  
- ”Ta bort” betyder att markerad info tas bort. 
- ”Återfå” betyder att borttagen info kan återtas. 
- ”Länkar” betyder olika saker i olika systemtillstånd.  
- Symbol med fotsteg betyder ”Journal”, det vill säga genomförda aktiviteter.  
- Symbol med blockdiagram betyder statistik över aktiviteter i processen, 
 
Rekommendation: Gruppera ihop ”Ändra”, ”Spara” och ”Ångra” då de hör ihop. Namnge ”Kopiera” 
med ”Kopiera organisation” då det är hela organisationen med dess info som kopieras. Möjligen ta 
bort denna knapp helt och låta användaren gå in under ikonen organisation i ProBis vänsterram och 
skapa en kopia av organisationen och där ge kopian nytt namn på organisationen. Ta bort ”Ny”-
knappen. Genom att minska antalet knappar för kommandon underlättas användningen av systemet. 
Använd endast termen ”Ångra” och inte ”Avbryta”.  
 
Utvecklarnas motivering: Knapparna ”Ändra”, ”Kopiera” och ”Ny” sätter användaren i ändringsmode. 
Därför är de grupperade ihop. ”Spara” och ”Ångra” flyttar dig från ändringsmode. ”Uppdatera” bör 
kanske flyttas till annan plats då uppdatera betyder att man hämtar från databasen.. ”Återfå” syns inte, 
det vill säga är inte markera, för de flesta användare 
 
2.6 Journalen  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 15. Journalen för processen.    
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Problem: Många termer och kommandon relaterade till ”Journalen” 
Det finns många termer och kommandon relaterade till ”Journalen”, se figur 15. Behövs alla? 
-”Journal-Visa” visar processens genomförda aktiviteter i processen, det vill säga 
”Journalanteckningar” för processen (se titellist ”Journalanteckningar gällande xTeam Maguppsats 
2”). Varför ”Visa” och inte ”Visa processens genomförda aktiviteter”, som säger mer vad det handlar 
om. Varför används både termerna ”Genomförda aktiviteter” och ”Journalanteckningar”. (Notera att 
också termen ”Anteckningar” är synonym med ”Journalanteckningar”. Det finns alltså tre termer som 
är synonymer) Varför inte bara kalla det ”Genomförda aktiviteter”? En genomförd aktivitet beskrivs 
av ”Anteckning” som består av ”Meddelande” som beskriver planerad aktivitet och som skrivs när 
aktivitet planeras och ett tillgägg, en slags journalanteckning, som beskriver något om genomförandet 
av den planerad aktiviteten och som skrivs när aktiviteten genomförts. Varför har man inte två 
kolumner ovan: en som beskriver ”Beskrivning av planerad aktivitet”  (det vill säga ”Meddelande”) 
och en som heter ”Journalanteckning efter genomförd aktivitet” (det som är tilllägget i 
”Anteckningar”).  
-”Journal – Gå” är samma sak som ”Journal – Visa” men vid val av denna term öppnas inget extra 
fönster. 
- ”Journal - Första tillstånd” betyder det första tillstånd som processen befunnit sig i.  
- ”Journal - Sista tillstånd” betyder det senaste tillstånd som processen befinner sig/befunnit sig i.  
 
Rekommedation: Använd endast två typer av termer för anteckningar/meddelande: ”Beskrivning av 
planerad aktivitet” och ”Journalanteckning efter genomförd aktivitet” och använd inte termerna 
”Anteckningar”, ”Journalanteckningar” och ”Meddelande”. 
 
Utvecklarnas motivering: ”Journalanteckning” bör kanske ersättas med ”Historik”, som har en 
tydligare konnotation.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 16. Ännu mer om Journalen för processen.  
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Problem: Ännu fler termer och kommandon relaterade till ”Journalen” 
- ”Journal – Första tillstånd” visar processens första tillstånd i form av en skärmbild över processen, se 
figur 16. Användaren kan sedan stega fram genom processens olika tillstånd genom att trycka på 
knapparna till höger (se B i figur 16). Man kommer då att se vilka aktiviteter som planerats i de olika 
tillstånden i griden/tabellen, inklusive ”Beskrivning av planerad aktivitet” (det vill säga 
”Meddelande”, se C i figur 16) till det. Vidare kan man se genomförda aktiviteter som lett fram 
till/orsakat den planerade aktiviteten genom att klicka på knappen ”Registrerad orsak”, se A i figur 16 
(det vill säga ”Anteckningar”, det vill säga  ”Journalanteckningar för genomförd aktivitet”). Varför 
”Första tillstånd” och inte ”Processens första tillstånd”? 
- ”Journal – Sista Tillstånd” visar processens sista tillstånd. Man kan sedan stega bakåt genom 
processens olika tillstånd genom att trycka på knapparna till vänster. Varför ”Sista tillstånd” och inte 
”Processens sista tillstånd”? 
 
Rekommedation: Använd termerna ”Visa processens genomförda aktiviteter”, ”Processens första 
tillstånd” och ”Processens sista tillstånd”. 
 
Utvecklarnas motivering: Nackdelen med termer med många bokstäver är att de tar stor plats. 
 
2.6 Krönikan 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 17. Krönika för organisationen.    
 
 
Problem: Många termer relaterade till ”Krönika” för organisation 
- ”Krönika” betyder ungefär samma sak som ”Journalen – Visa” för processer, fast nu gäller det en 
organisation, se figur 17, det vill säga vilka förändringar i form av aktiviteter som inträffat på 
skärmbilden för organisationen, till exempel ändring av adress eller tillagd person. Vid klick på en av 
aktiviteterna så hamnar man i ett av organisationens skärmbildstillstånd, och sedan kan man stega 
fram och tillbaka bland organisationens skärmbildstillstånd. Här finns alltså inget alternativ som heter 
”Första tillstånd” eller ”Sista tillstånd”. Borde det inte göra det för att skapa konsistens till processer? 
- ”Processer” betyder de processer som denna organisation är extern part i. 
- ”Planerade” betyder de planerade aktiviteter som planerats för denna organisation. Det räcker inte 
med att organisationen är en extern part i processen för att en aktivitet ska listas här utan 
organisationen måste explicit anges när aktivitet planeras.  
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- ”Genomfört” betyder de genomförda aktiviteter som denna organisation varit inblandad i. 
 
Utvecklarnas motivering: Det finns skillnader mellan processens historik och de statiska objektens 
(organisation och person) historik. För processer, men inte för statiska objekt, ska användaren till 
exempel notera skäl ändring av tillstånd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 18. Krönika för personer. 
 
Problem: Många termer relaterade till” Krönika” för person 
- ”Krönika” betyder samma sak som ”Krönika” för organisation, fast nu gäller det en person, se figur 
18. 
- ”Gruppledare i projekt” visar vilka processer i modulen ”Projekt” som denna person är gruppledare i. 
- ”Kontakt i xTeam” visar i vilka processer som denna person är kontaktperson i, det vill säga där man 
explicit fyllt i ”Kontakt” i skärmbilden ”Skapa ny process”, se figur 4. Det räcker inte att vara 
kontaktperson i tabellen/griden under fliken ”Kontakter”, se figur 6. 
- ”Planerade” betyder de planerade aktiviteter som planerats för denna person explicit.  
- ”Genomfört” betyder de genomförda aktiviteter som denna person varit inblandade i och där det 
explicit angetts. 
 
 
Problem: Termen ”Signatur” i ”Person”-skärmbild oklar 
- Varför ”Signatur” och inte ”Personsignatur” (se figur 18)? Det skulle då bli konsistent om man 
använder ”Organisationssignatur”. 
 
Rekommedation: Använd ”Personsignatur” 
 
Utvecklarnas motivering: Se tidigare kommenterer. 
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Figur 19. Fliken ”Noteringar” i skärmbilden ”SKAPAR: Person”. 
 
 
Problem: Termen ”Noteringar” i ”Person”-skärmbild oklar? 
Varför inte använda termen ”Personbeskrivning” i stället för ”Noteringar” som är mer förklarande (se 
figur 19)? 
 
Rekommedation: Använd ”Personbeskrivning” 
 
Utvecklarnas motivering: Se tidigare kommentar.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 20. Fliken ”Roll” i skärmbilden ”SKAPAR: Person”. 
 
Problem: Oklara termer och oklar ordning på termer i ”Roller”-fliken 
Det är svårt att förstå relationen mellan termerna ”Roll” och ”Position” i ”Roller”-fliken, se figur 20. 
Varför inte byta ut termen ”Position” mot ”Kommentar”. Varför inte skriva ”Namn” före ”Kort namn” 
(som skulle kunna kallas ”Personsignatur” i stället). 
 
Rekommedation: Använd ”Kommentar” i stället för ”Position” och skriv ”Namn” före ”Kort namn”. 
 
Utvecklarnas motivering: Se tidigare kommentar. 
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2.6 Planera aktiviteter 
 
 

 
 
 

Figur 21. Vid planering av aktivitet ska en ”aktivitetstyp” anges. 
 
 

 
 

Figur 22. Vid planering av aktivitet ska även ”Syfte” anges. 
 



 
Problem: Svårt att välja rätt aktiviteter 
När användaren ska planera aktiviteter så görs det i fliken ”Planerade aktiviteter” i aktuell process, se 
figur 21. För att kunna börja planera måste knappen ”Ändra” längst ned till vänster markeras. Det är 
dock ofta svårt att veta vilken av de fördefinierade aktivitetstyperna som ska användas.  
 
Rekommendation: Det måste tydligt klargöras vilka aktivitetstyper som ska anges för olika situationer. 
Annars kommer användaren känna osäkerhet vid val av aktivitet. 
 
Utvecklarnas motivering: Ja, någon form av stöd för att underlätta för användare att välja rätt 
aktivitetstyp behövs.  
 
Problem: ”Syfte” är ett konstigt termval 
När användaren angett fördefinerad aktivitet ska även syfte anges, se figur 22. De alternativ som kan 
anges till exempel ”email”, ”dokument”, känns inte som något syfte utan som en precisering av vald 
aktivitet. Vilka alternativ som erbjuds användaren begränsas/bestäms av vald aktivitet. Varför inte 
använda termen ”Preciserad aktivitet” i stället för ”Syfte”.  
 
Rekommendation: Använd termen ”Preciserad aktivitet” 
 
Utvecklarnas motivering: Ja, här behövs en bättre namnsättning.  
 
 
2.7 Genomföra planerade aktiviteter 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 23. Att dubbelkilcka på en planerad aktivitet är en av flera möjligheter för att genomföra en aktvivitet. 
Skärmbilden ”UTFÖR aktivitet” dyker då upp, där användaren fyller i orsak till att aktivitet genomförs.  

 
Problem: Knappar och inte skrollningslist för att se resten av kolumner för ”Planerade aktiviteter” 
Varför används knappar med pilar för att se resten av kolumnerna för ”Planerade aktiviteter” och inte 
horisontell skrollningslist, som är Windows-standard, se figur 23. 

Dubbelklicka på en av Planerade aktviteter...

..så kommer skärmbild för att ange orsak och 
journalanteckningen efter genomförd aktivitet



 
Rekommendation: Använd skrollningslist i stället för knappar med pilar. 
 
Problem: Flera synonymer för den planerade aktivitetens syfte 
När aktiviteter planeras finns det en term ”Syfte”, se övre bild i figur 22. När den planerade aktiviteten 
genomförs, kallas ”Syfte” i stället ”Varför”, se figur 23. Notera att synonymer inte bör användas i 
onödan eftersom användaren blir osäker på skillnaden mellan termerna. Observera också att när 
användaren senare påminns om att planera ny aktivitet, se figur 26, kallas ”Syfte” för 
”Aktivitet/Orsak” i stället. Det finns alltså tre synonymer för aktivitetens syfte. 
 
Rekommendation: Använd termen ”Orsak”. 
 
Utvecklarnas motivering: Ja, vi har ännu inte enats om val av terminologi. 
 
 
Problem: Oklara termer i skärmbilden ”UTFÖR aktivitet” 
Varför står det ”Anteckningar” i stället för ”Journalanteckning” (efter genomförd aktivitet) (se figur 
23)? Varför används termen ”Vad”, se figur 23, istället för ”Aktivitet/Orsak till aktivitet”, som 
används i figur 26. 
 
Rekommendation: Använd ”Journalanteckning” eller ännu hellre ”Journalanteckning efter genomförd 
aktivitet”. Använd termen ”Aktivitet/Orsak” till aktivitet i stället för ”Vad”. 
 
Utvecklarnas motivering: Se kommentar ovan. 
 
 
Problem: Ingen flik med genomförda aktiviteter 
Det finns ingen flik med ”Genomförda aktiviteter” på skärmbilden ”UTFÖR aktivitet, se figur 22, utan 
användaren måste gå till ”Journalen – Visa”, antingen via ”Länkar”-knappen längts ned, eller genom 
att klicka på symbol med fotsteg. Det känns inte konsistent, utan förvirrande. 
 
Rekommendation: Använd en flik med ”Genomförda aktiviteter”. 
 
Utvecklarnas motivering: Ja, genomförda aktiviteter bör finns med, men alla genomförda kan inte 
visas, möjligen de sista 5 eller 10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 24. Att högerklicka på en planerad aktivitet gör att användaren får termer på en pop-up-meny att välja 
bland. Väljs ”Utför” dyker samma fönster upp som i figur 20. 

 
 

Högerklicka på en 
av Planerade 
aktviteter...

..så kommer 
följande meny upp



Problem : Många termer vid högerklick på planerad aktivitet.  
- ”Utför”, se figur 24, innebär att skärmbild som visats i figur 19 visas och där användaren kan 
genomföra aktivitet. 
- ”Omplanera” innebär att användaren får upp kalender så att användaren kan omplanera datum för 
aktivitet. 
- ”Inlagd av” visar vilken användare som planerat aktivitet. 
- ”Gå till” innebär att användaren kommer till den process som planerad aktivitet tillhör.  
- ”Visa” innebär samma sak som ovan men det fönster som användaren står i förblir öppet.  
 
Rekommendation: Ingen särskild rekommendation. 
 
Utvecklarnas motivering:”Gå till” skulle kunna gömmas för att bara användas för erfarna användar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figur 25. Användaren kan också genomföra aktiviteert genom att stå i processen och använda symboler i fliken 

”Planerade aktiviteter. 
 
 
Problem: Ytterligare sätt att genomföra planerad aktivitet 
Aktiviteter kan också genomföras genom användaren befinner sig i skärmbilden för processen, se figur 
25, och använder symboler i fliken ”Planerade aktiviteter”. Det finns en symbol för planerade 
aktiviteter, se F i figur 25. Användaren markerar då aktivitet som ska genomföras och klickar på 
symbolen. Samma skärmbild som i nedre delen i figur 20 dyker då upp. Om aktivitet som inte är 
planerad ska genomföras, klickar användaren på symbol för icke planerade aktiviteter, se E i figur 24. 
 
 
 

E:  Genomföra en 
icke-planerad 
aktivitet

F: Genomföra en planerad 
aktivitet. Notera att en 
planerad aktivitet måste 
markeras i grid/tabell.



 
 
 

Figur 26. När användaren genomfört en aktivitet, kommer systemet påminna användaren om att planera ny 
aktivitet och ange/ändra information om den genomförda aktiviteten, samt lägga till en journalanteckning. 

 
 
Problem: Oklart varför systemet påminner om allt detta när en aktivitet är genomförd? 
När användaren har genomfört en aktivitet kommer skärmbild, se figur 26, som påminner användaren 
om ”Planering”, det vill säga att planera aktivitet, ange ”Aktivtet/Orsak” för genomförd aktivitet och 
”Journalanteckningar”, som innebär att extra information om den genomförda aktiviteten kan läggas 
till. Räcker det inte med att påminna om att planera aktivitet? Möjligen kan det vara värt att påminna 
om Journalanteckning. Aktivtet/Orsak ändras ju ofta automatiskt, så det behöver man inte påminna 
om.  
 
Rekommedation: Låt systemet endast påminna om att planera aktivitet. 
 
Utvecklarnas motivering: Genom att ange orsaker till genomförda aktiviteter, ange jornalanteckningar 
och planera nya aktivieter, skapas en god ordning. Att kräva planering utan att registera orsak till 
genomförda aktiviteter är inte naturligt. Det finns dock en risk att vid introduktion av systemet så blir 
detta för mycket för användaren.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
2.8 Dokumenthantering  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figur 27. Dokumenthanteringen. 
 
 
Problem: Oklart vad termer betyder i meny som kommer upp vid klick på ”Dokument” 
Dokumentkorthanteringen visas i figur 27: 
- ”Nytt dokumentkort” innebär att ett dokumentkort kommer upp som är ett slags dokumenthuvud som 
ska fyllas i innan eller efter att ett dokument skapas.   
- ”Nytt dokument från mall” innebär ungefär samma sak som vid Nytt dokumentkort, med undantaget 
att dokumentet som skapas kommer att skapas i en mall.  
- ”Importera dokument” innebär att dokument sparas i ProBis.  
- ”Koppla externt dokument” innebär att dokument inte sparas i ProBis utan på sin originalplats, det 
vill säga någon dators hårddisk. Det finns endats en länk i ProBis. 
 
Problem: Oklart vad termer betyder i ”Dokumentkort” 
”Titel” innebär att ge dokumentet en titel. Varför termen ”Titel” och inte ”Dokumenttitel”? Varför 
finns termen ”Beskrivning”. Räcker det inte med ”Noteringar”, som jag skulle kallat 
”Dokumentbeskrivning”, för att vara konstisten med ”Organisationsbeskrivning”, 
”Personbeskrivning” osv. Varför ”Typ” och inte ”Dokumenttyp”, som är mer beskrivande.  
 
Rekommedation: Använd termerna ”Dokumenttitel”, ”Dokumenttyp”, ”Dokumentbeskrivning”. 
 
Utvecklarnas motivering: Namn med många bokstäver tar stor plats. 
 
Problem: Oklart var dokumenentet finns lagrat 

Vid klick på 
Dokument

Vid klick på 
Status

Klicka på Nytt 
dokumentkort

Vid klick på Nytt 
dokumentkort

Klicka i Status-fält

Klicka i Dokument-fält



Det finns ingen ikon som representerar själva dokumentet. Det gör att jag som användare undrar var 
dokumentet finns när det är sparat. Att använda en ikon för dokumentet är också standard.  
 
Rekommendation: Använd ikon som visar sparat dokument.  
 
Utvecklarnas motivering: : Länken på ordbehandlarknappen är aktiverad om det finns ett externt eller 
internt dokument.  
 
 
 
2.9 Felmeddelande  
 

 
 

Figur 28. När användaren inte fyllt i obligatoriskt fält, meddelas användaren med hjälp av ett felmeddelande. 
 
 
Problem: Felmeddelande svårtolkat 
Det är svårt att förstå vilken obligatorisk data som är glömd att fylla i. Det borde synas i 
felmeddelandet, vilket det inte gör du, se figur 28. Nu ställer sig endast muspekaren i det fält som 
måste fyllas i. 
 
Kommentar: Det borde i själva felmededelandet stå vilken obligatorisk data som inte är ifylld. 
 
Utvecklarnas motivering: Felmeddelandet som används nu är utvecklingsverktygets default-feature. 
Dessutom ställer sig muspekaren i det fält som ska fyllas i. Dessutom ska det tydligare framgå vilka 
fält som är obligatoriska i framtida versioner av ProBis.  
 



 
3. ProBis styrkor och problem som helhet 
 
I detta avsnitt redogörs för övergripande styrkor och problem med ProBis ur ett 
användbarhetsperspektiv, baserat på författarnas användning av ProBis.  
 
Problem: Relationen mellan ”Planerad aktivitet” och ”Genomförd aktivitet” svåråskådlig.  
Relationen mellan ”Planerad aktivitet” och ”Genomförd aktivitet” där den förra kan 
beskrivas/förtydligas av användaren i ”Meddelande”-fältet och den senare i ”(Journal)Anteckning”-
fältet är inte alldeles enkel att greppa för en användare. När en användare ska genomföra en aktivitet 
får ”Anteckning” automatiskt den text som stod i ”Meddelande” för den planerade aktiviteten. Som 
användare undrar man varifrån den texten kom. Dessutom kan en ”Genomförd aktivitet” leda till/bli 
orsak till nya ”Planerade aktiviteter”. Vidare kan även en ”Oplanerad genomförd aktivitet” leda till/bli 
orsak till nya ”Planerade aktiviteter”. Här krävs det dels bra namnsättning, vilket jag inte tycker att 
”Meddelande” och ”Anteckning” är, se tidigare förslag, dels pedagogisk skicklighet för att klargöra 
detta för användarna. Ibland blir det svårt för användare att veta om till exempel ett noteringsfält som 
heter ”Sammanfattning” gäller en aktivitet eller hela processen. Det vore därför bra att överdriva 
tydlighet i namnsättning, som till exempel ”Processbeskrivning” för noteringsfältet för hela processen. 
Grundproblemet är att användargränssnittet inte begränsar valmöjligheterna tillräckligt för användare. 
Det blir för mycket att välja bland, vilket säkert förvirrar. System av ProBis typ ska dock inte begränsa 
för mycket, men några fler ”default”-val borde systemet göra, vilka kan ändras i efterhand av de 
användare som greppat systemets möjligheter.  
 
Problem: Dokumenthanteringen inte intuitiv och frångår standard 
När det gäller dokumenthanteringen ser användaren inte att bifogat/importerat/externt dokument i 
form av en ikon i dokumentkortet, vilket är standard i de flesta program. Det gör att man inte förstår 
var dokumentet finns någonstans. 
 
Problem: ProBis använder sig av flera synonymer 
ProBis använder sig av väldigt många olika termer, ibland synonymer, som till exempel ”ångra” och 
”avbryt”. Det vore bra att minska antalet termer, i synnerhet ta bort synonymerna. En del av termerna 
är heller inte intuitiva/inte tillräckligt beskrivande.  
 
Styrka: ProBis visualiserar både i vilket tillstånd en process befinner sig, och vilka aktiviteter som 
genomförts samt vilka som planerats. 
Det gör att användare snabbt kan få en överblick över vad som gjort och vad som kommer att göras i 
en specifik process(instans). Detta underlättar för medarbetare att ta över varandras medarbetare, 
vilket minskar sårbarheten i organisationen. Även externa partner kan få korrekt information om de 
ärenden som de är inblandade i. 
 
Styrka: Även aktuella dokument knyts till de olika aktiviteterna i en process 
Det gör att ProBis erbjuder en effektiv versionshantering av dokument. 
 
Styrka: ProBis erbjuder stöd även till löst strukturerade processer 
ProBis ger systemstöd inte bara till processer med i förväg specificerade och ordnade aktiviteter, utan 
även till löst strukturerade processer, så kallade ad hoc processer. ProBis erbjuder, beroende på vilket 
tillstånd som processen befinner sig i, ett antal aktiviteter som användaren kan välja bland. Därmed är 
det inte nödvändigt att i förväg specificera vilka aktiviteter som ska genomföras och ordningen mellan 
dem. 
 
Styrka: ProBis ser till att processer inte lämnas oplanerade och påminner användare inför planerade 
aktiviteter 
Systemet bygger på att hela tiden påminna om och underlätta planering av aktiviteter i processerna. En 
process ska inte lämnas oplanerad. Därmed kan inte processer glömmas bort då systemet påminner 
användare om planerade aktiviteter. Användare kan planera åt andra användare eller åt sig själva.  



 
Styrka: ProBis underlättar sökningar av ärenden, dokument, personer/användare, samt 
organisationer  
Kombinationen av processorientering och objektorientering, möjliggör flera olika alternativa sätt att 
söka efter information lagrad i ProBis. 
 
 
 
 
 
 
 
 


